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Gress, blomster, trær og menneskerGress, blomster, trær og menneskerGress, blomster, trær og menneskerGress, blomster, trær og mennesker                
           (Originalversjon)

Gresset
         strekker seg mot blomsten
         og hvisker

         det er vår

blomsten
         strekker seg mot treet
         og roper

         det er vår

treet
         strekker seg mot himmelhvelvet
         og jubler

         det er vår
         du kan la dine stjerner hvile

mennesket
         bøyer seg
         mot jorden
         og mumler

         du er vår.

Charles Racine Bergesen (1922 – 1996)Charles Racine Bergesen (1922 – 1996)Charles Racine Bergesen (1922 – 1996)Charles Racine Bergesen (1922 – 1996)
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Grass, Flower, Tree and human beingGrass, Flower, Tree and human beingGrass, Flower, Tree and human beingGrass, Flower, Tree and human being Gras, Blumen, Bäume und MenschenGras, Blumen, Bäume und MenschenGras, Blumen, Bäume und MenschenGras, Blumen, Bäume und Menschen

The grass
reaches for the flower
and whispers

it’s spring

the flower
reaches for the tree
and calls out

it’s spring

the tree
reaches for the sky
and shouts with joy

it’s spring -
let your stars rest.

The human being
bends his head
towards the earth
and mumbles

you belong to us.

Das Gras
greift nach der Blume

und flüstert

es ist Frühling

die Blume
greift nach dem Baum

und ruft aus

es ist Frühling

der Baum
greift nach dem Himmel

und jubelt laut

es ist Frühling -
lass deine Sterne ruh’n.

Die Menschen aber
beugen den Kopf

zu der Erde
und murmeln

du gehörst zu uns.

English version:English version:English version:English version:
Charles Racine BergesenCharles Racine BergesenCharles Racine BergesenCharles Racine Bergesen                                                                                

German Text:German Text:German Text:German Text:
Arne KildalArne KildalArne KildalArne Kildal
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œ ˙œ> ˙
œn> ˙

spring
Früh ling

œb> ˙

sempre dim. e rit.

sempre dim. e rit.

sempre dim. e rit.

œ> ˙
Früh

spring
ling

.˙

.˙ .˙
.˙

.˙

˙ Œ˙ Œ

˙ Œ˙ Œ

˙ Œ

˙ Œ

- - -

- -

- -

&

&

V

?

42

42

42

42

45

45

45

45

44

44

44

44

42

42

42

42

43

43

43

43

S

A

T

B

79 ∑

∑

∑

∑

Calmato (tempo primo)

œb œ œ
let

lass
your
dei ne

œb œ œœ œ œ

œb œ œ
let

lass
your
dei ne

œ œ œ

œb œ œ

F

F

F .˙b- œb œb
stars
Ster ne

.˙b- œb œb.˙b œ œb œ œb
˙b - ˙b œb

stars
Ster ne

˙b ˙b œb

-̇ ˙b œb

dim.

dim.

dim.

-

-

=

.˙b Œ
rest

ruh'n

.˙b Œ.˙n Œ

.˙n Œ
rest

ruh'n

.˙n Œ

.˙ Œ

œb œ œ
let

lass
your
dei ne

œb œ œœ œ œ

œb œ œ
let

lass
your
dei ne

œ œ œ

œb œ œ

- -

- -
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43
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42
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A

T
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84 .-̇
stars
Ster

.˙b- .˙
-̇ œ

stars
Ster

˙n œ#

˙b - œ

-

-

sempre dim. e poco rit.

˙ œ
ne

˙ œœ œ œ œ œ
œ ˙

ne

œ ˙

œ ˙

sempre dim. e poco rit.

sempre dim. e poco rit.

.˙b Œ
rest

ruh'n

.˙ Œ.˙ Œ

.˙b Œ
rest

ruh'n

.˙b Œ

.˙b Œ

œ œ œ
let

lass
your
dei ne

œ œ œœ œ œ
œ œ œ
let

lass
your
dei ne

œ œ œ

œ œ œ

p

p

p

Leno

.˙b -
stars
Ster

.-̇
Ster

.˙b
Ster.˙b-

stars
Ster

.˙b

.-̇

-

-

-

-

-

-

&

&

V

?

42

42

42

42

43

43

43

43

S

A

T

B

89 œ ˙b

œ ˙b˙ œb
.˙b .˙

.˙b

sempre dim. e rit.

sempre dim. e rit.

sempre dim. e rit.

˙ œb
ne
 

.˙
ne

œb ˙b
ne

.˙b
ne
 

.˙b

.˙b

π

-̇ Œ
rest
ruh'n

˙b- Œ˙b Œ

˙N-
rest

ruh'n

˙ Œ

-̇ Œ

π

π

-̇ Œ
rest
ruh'n

˙b- Œ˙b Œ

-̇
rest
ruh'n

˙ Œ

-̇ Œ

∑

∑

∑

∑

sempre

sempre

sempre

Suffocato π

π

œb œ œ
let

lass
your
dei ne

œb œ œœ œ œ

œb œ œ
let

lass
your
dei ne

œ œ œ

œb œ œπ

-

-

&

&

V

?

43

43

43

43

46

46

46

46

43

43

43

43

44

44

44

44

S

A

T

B

95

.-̇
stars
Ster

.-̇
Ster

˙

.-̇
stars
Ster

.˙n

.-̇

-

-

-

˙ w
ne

.w
ne

.wb
w ˙b

ne

w ˙b

w ˙b

dim.

dim.

dim.

.˙
rest

ruh'n

.˙ .˙b
.˙b

rest
ruh'n

.˙b

.˙b

˙ Œ

˙ Œ˙ Œ

˙ Œ˙ Œ

˙ Œ

Ó Œ œ
The
Die

Ó Œ œ

Ó Œ œÓ Œ œ
Ó Œ œ

The
Die

Ó Œ œ

Ó Œ œ

Quieto (tempo primo)P

P

P

˙ ˙
hu

Men
man
schen

˙ ˙

˙ ˙˙b ˙
œ œ œ œ
hu

Men
man

schen

˙ ˙

˙ ˙

-
-

-
-
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101 ˙b œ œ
be
a

ing
ber

The
Die

˙ œ œ

˙ œ œ˙b œ œ
œ œ œ œ
be
a

ing
ber

The
Die

˙ œ œ

˙ œ œ

˙ ˙
hu

Men
man

schen

˙ ˙

˙ ˙˙b ˙
œ œ œ œ
hu

Men
man

schen

˙ ˙

˙ ˙

˙b ˙
be
a

ing
ber

˙ ˙

˙ ˙b˙b ˙
œ œ œ œ
be
a

ing
ber

˙ ˙

˙ ˙

œ- œ œ œ
bends
beu gen

his
den

œ-- œ œ œ˙ œ œ
œb -- œ œ œ

bends
beu gen

his
den

œ œ œ œ

-̇ œ œb

.˙ Œ
head
Kopf

.˙ Œ.˙ Œ

.˙ Œ
head
Kopf

.˙ Œ

.˙ Œ

-
-

-
-

-
- -

-
-

-
-

-
- -

&

&

V

?

43

43

43

43

44

44

44

44

42

42

42

42

46

46

46

46

44

44

44

44
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A

T

B

106

œ- œ œ œ
bends
beu gen

his
den

-̇ œ œ˙ œ œ
œ- œ œ œ

bends
beu gen

his
den

œ# œ œ œ

-̇ œ œ

p

p

p

dim. e rit.

dim. e rit.

dim. e rit.

.˙
head
Kopf

.˙ .˙
.˙

head
Kopf

.˙

.˙

œ- œ- œ œ
bends
beu gen den

his

œ- œ- œ œœ œ œ œ
-̇ œ œ

bends
beu gen

his
den

˙ œ œ

-̇ œ œ

sempre dim. e rit.

sempre dim. e rit.

sempre dim. e rit.

˙
Kopf
head

˙b ˙b
˙b

Kopf
head

˙

˙

˙ ˙ ˙
zu

towards the
der

w ˙bw ˙
w ˙
zu

towards
der
the

w ˙

w ˙

- -

- -

&

&

V

?

44

44

44

44

42

42

42

42

44

44

44

44

42

42

42
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S

A

T

B

111

˙ ˙
earth
Er de

˙ ˙˙ ˙
˙ ˙

earth
Er de

˙ ˙

˙ ˙˙ ˙˙ ˙

Œ œ œ
and
und

Œ œ œŒ œ œ
Œ œ œ

and
und

Œ œ œŒ œ œ

∏

∏

∏

Estinto

œb> œ œ
Œ œ

mur
mumb les

meln
and
und

œ> œb œ
Œ œœ œ Œ œ

œb> œ œ
Œ œ

mur
mumb

meln
les

und
and

œ
>
œb œ Œ œœ œ Œ œ

œ> œ œ
Œ œ

mumb
mur

les
meln

and
und

œ
>
œ œ Œ œœb œ Œ œ

œ> œ œ
Œ œ

mur
mumb

meln
les

und
and

œ
>
œ œ Œ œœb œ Œ œ

dim.

dim.

dim.

œ> œ œ œ œ œ
mumb
mur

les
meln

œ
>
œ œ œ œ œ.˙ œ
œ> œ œ œ œ œ

mur
mumb

meln
les

œ
>
œ œ œ œ œ.˙ œ

-

-

-

-

- -
- -

- -
-

-
-

-
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44
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∑

∑

∑

Molto calmato

.˙ Œ
du
you

.˙ Œ˙ Œ

.˙ Œ
you
du

˙

.˙ Œ

π

π

.˙ Œ
you
du

.˙ Œ˙ Œ

.˙ Œ
you
du

˙

.˙ Œ
π

p

p

.˙ œb-
you
du

be
ge

.˙ œb -˙ œ

.˙ œb-
you
du

be
ge

.˙ œb

.˙ œb-
you
du

be
ge

p

wb
long
hörst

wb wb
wb

long
hörst

wb

˙b- ˙b -
long
hörst

to
zu

rit.

rit.

rit.

˙ œb- œb-
 
 you

du
be
ge

˙ œb - œb -˙ œ œn
˙ œb- œ-

 
 you

du
be
ge

˙ œ œb

˙̇bb - œb- œb-
us

uns
you
du

be
ge

˙b

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

&

&

V

?

42

42

42

42

44

44

44

44

S

A

T

B
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wb
long
hörst

wbwb
wb

long
hörst

wb

˙b- ˙b-
long
hörst

to
zu

.˙ œb-
be
ge

.˙ œb -.˙ œn

.˙ œb-
be
ge

.˙ œb

..˙̇bb -
œb-

us
uns

be
ge

.˙b

più rit.

più rit.

più rit.

.˙b - œb-
long
hörst

be
ge

.˙b - œ-.˙b œn

.˙b - œ-
long
hörst

be
ge

.˙b œb

.˙b - œ-
long
hörst

be
ge

wb -
long
hörst

wb -wb
wb -

long
hörst

wb

wb -
long
hörst

∑

∑

∑

∑

Più calmato

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

-
-

&

&

V

?

44

44

44

44

43

43

43

43

44

44

44

44

S

A

T

B
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˙b -̇
you
du

be
ge

˙b -̇˙ ˙n

˙b ˙b-
you
du

be
ge

˙ ˙b

˙b -̇

.˙b -
long
hörst

.˙b -.˙b

.˙b -
long
hörst

.˙b

.˙b -

sempre rit.

sempre rit.

sempre rit.

.˙b
zu
to

.˙b .˙b

.˙b
zu
to

.˙b

.˙b

Morendo

wb
us
uns

wbwb
wb
us
uns

wb

wwwbbb

.˙

.˙ .˙

.˙ .˙

...˙̇˙

∏

∏

∏
 Durata: ca. 5'30''
Sandnes 17/12-99
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